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A. CokoJjioBa

HEPEJAYA PYCCKHUX UMEH U ®AMWJIAN
B YELHLICKOM A3BIKE: TEOPUSA U IIPAKTUKA

Toonumaemest 60npoc 0 QYHKYUOHUPOBAHUU PYCCKUX UMEH U aMUNULL 8 YEUICKOM 53bl-
Ke, aHanu3UpyIOMCsL s136IK0Gble HOPMbL, 8 COOMBEMCMBUU C KOMOPLIMU 8 YeUICKUX MeKCMAax
6cmpeyaiomcs  pasmvle  gapuanmel umenu, Hanpumep: FEecenuii Bopobveg / Jevgenij
Vorobjov / Yevgeny Vorobyov / Evgenii Vorobev / Jevgenij Vorob'jev. B omoenvrom pazoene
cmamou aHanuU3UPYIomcst opududeckue Hopmol Yeuickoil Pecnybauku, peynupyiowue Qynk-
YUOHUPOBAHUE UHOCHPAHHBIX UMEH U DaMunuil, npueoosmes npumepsl u3z Yeuwickoeo nayuo-
HAIbHO20 KOpnycd.

KitroueBble croBa: mpanckpunyus, MpaHciumepayus, npaKmudeckas MpaHcKpunyus,
A3bIKOBbIE HOPMbI, IOPUOUHECKUE HOPMbL.

IMocTanoBka mpodiaembl. O crocobax nepenayd pycCKHX aHTPOIIOHHMOB
mpu ToMomy OyKB JAaTHHCKOro ayidaBWTa HAMHUCAH psAA HAyIHBIX pPadoT,
Harpumep [1-6], Takke BOMPOCHI TPAHCIUTEpPAIMH PYCCKUX AHTPOIIOHUMOB
TIOTHAMAIOTCSI B TOCY/IApCTBEHHBIX HOPMaxX WM CTaHmaprax [7-9], oTHOcsmmxcs
K chepe MEKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB. OCOOOTr0 BHUMAHHS B PSAY BBILICIICpE-
YHCIEHHBIX UCCIICIOBAHUI, HOPM M CTAaHIAPTOB 3aCITy>KHBAIOT ITO3IHIE pabOTHI
JI.B. IllepObI, B KOTOPBIX OTMEYAeTcs, 4TO pa3HOOOW B (haMUIMSIX M MMEHaX
SIBJIICTCSI HEMOITYCTHMBIM M MEIIaeT MeXIyHapoaHOMYy obOmeHwuto [1, 2]. B cra-
Tb¢ 1940 r. MPHBOAMTCSA CpaBHUTENbHAS TaOJMIAa TPAHCIHTEPALMH PYCCKUAX
AQHTPOIIOHMMOB U Teorpadpuyeckux Ha3BaHHU COTIIACHO HOpME AKaJeMHH HAayK
(1906-1925 1r.), I'eorpadmueckoro obmectBa (1911 1.), Hapkomara cBs3w,
Bremropra u Beecoroznoro komutera cranmaprusanun OCT 8483 (1935 1.), Ha
OCHOBE KOTOPHIX OTHEIBbHBIC OYKBBI PYCCKOTO aj(aBHTa TPaHCIUTCPUPYIOTCS
JMaMETPaAITbHO TPOTUBOITOJIOKHBIM CIIOCOOOM, HaIpuMep ut — S, sh, ch, w — S¢,
stsh, stch, sch[1. C. 120].

B xoHTEeKCTE COBpEMEHHBIX MUTPAIIOHHEIX IPOIECCOB Ieperada PYCCKHUX
MMEH W (haMHITUI TIpY TIOMOITH OYKB JIATHHCKOTO aJi(DaBHUTa SBJISIETCS aKTyallb-
HOH: C OJJHOI CTOPOHBI, B HOPMATUBHBIX aKTaX PEUIAIOTCS BOIMPOCHI TPAHCIHTE-
pamy Ipy oMo OYKB aHTIUHCKOro andaBuTa (HampuMmep, VIS 3arpaHud-
HBIX MTACTIIOPTOB), cM. [8, 9], ¢ npyroi — penaroTcst BOMPOCH Mepenadn pPyCCKuX
UMEH U (paMIIAN Ha CIAaBSIHCKHUE S3BIKH, ITOJB3YIOMINECS JATHHHULEH (HATp. UIs
oopmIteHIS BUAA HA KUTENGCTBO JHOO IUIS TIEPEBOAa METPHUECKUX JOKyMEH-
ToB). JlaHHas cTaThss 0003HAYUT MPOOIEMATHKY TIepeaadn PyCCKUX UMeH U (da-
MW Ha YEMICKUH SI3BIK M MPOIEMOHCTPUPYET (DYHKIHOHUPOBAHUE TPAHCIIH-
TEPUPOBAHHBIX BAPHAHTOB B YCHICKUX TEKCTaX.
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Pycckue nmeHa U (paMUIMM B YEHICKOM TEKCTe: AUCKYCCHHM YeIICKHX
JauHreucToB. C xoHma 40-x rr. XX B. YeIICKHe YUCHBIC BEIyT aKTUBHYIO IOJIe-
MUKy, Kacalollylocs TPaHCIUTEpAi W / MO0 TPaHCKPUNIIHMH (TIPAaKTHIECKOU
TPAHCKPHIIINH) PYCCKUX UMEH M (haMIUTHI TIpH MTOMOINK OyKB YemcKoro aida-
Buta. B 1949 r. B )xypHasie Akanemun Hayk «Hama peus» (Nase feC) BEIXOIUT
craths b. 'aBpaneka «Hammcanne pycCKUX MMEH B YEHICKOM SI3BIKE», TIE pas3-
JHYAeTCsl TPAHCIUTEPAIUsl sl HAYYHBIX IeJIed W TPaHCIUTEPalus Ui Kyllb-
TYpHOT'O0 W TOBCEeTHEBHOTrO oOmeHus (Hanmpumep B CMU). [maBHBIM niprMeda-
HueMm b. ['aBpaneka sBisieTcs To, 9TO B 00IIEM KOHTEKCTE, He KacaiomeMcst (o-
HETHKH JHOO MPOM3HOCHUTENBEHBIX HOPM PYCCKOTO SI3BIKA, HEBO3MOXKHO Iepe-
JaTh TPaBIJIBHOE W TOYHOE MPOW3HOIICHNE PYCCKHX MMEH M (paMIIuiA, a CKO-
pee — MOXXHO TIONYYHTh COOTBETCTBYIOIIECE UEHICKOE MPOHM3HOIICHUE PYCCKUX
UMEH W (QaMmiInii, COXpaHHUB MPU ATOM YEHICKOE COOTHOIICHHE MEXKIy Tpadu-
KOH (pOHeTI/IKoﬁl. Hanee B cratbe b. ['aBpanek ompenensieT TpaHCIUTEPAITHIO
KaK IeperrchiBaHre OYKB PyCCKOro andaBuTa OYKBaMH YEHICKOro andaBUTa C
J00aBJICHUEM 3HAKa MATKOCTH i1 0003HAYEeHHUS OYKBBI b (MATKUH 3HAK), B Ka-
YecTBE MPUMEPOB MPHUBOIATCA ciienytomue: Gogol’ (I'ozonw), Prokof jev (I1po-
kogwves). TpanciuTepaluio OYKBBI ¢ TIpeyiaraeTcsi MPOBOIUTE IBYMs criocoba-
mu: Jelkin / Jelkin (Enxun), Fedorov / Fedorov (@édopos), omHako naiee B ca-
MOl cTaThe MOZOOHBIC IMEHA TPAHCIUTEPUPYIOTCS HHAYE:

IIpoxogwves — Prokofjev, Prokofév, Prokof jev

Bopobwves — Vorobjev, Vorobjov, Vorobev

Ilomebus — Potébna, Potébnja

bamwowros — Batuskov, Batjuskov

®Dedopos — Fedorov, Fjodorov, Fedorov

B 1951 r. B 3TOM K€ JXypHAJIe BBIXOST JIBE€ CTATHU BEAYIINX YCIICKAX yde-
HBIX — b. Uneka «O mepeBone pycCKUX MMEH COOCTBEHHBIX HAa YCHICKHUU SI3BIKY
n M. Pommoptiia «IIpousHomEeHNE PYCCKUX WMEH COOCTBEHHBIX B UCIICKOM
si3pIKe». b. Mitek oOparaer BHUMaHHE Ha PycCKHE KEHCKUE (haMWIAN Ha -06a/-
esa, a Takke Ha (paMWINK HA -ds, KOTOPBHIC MpeajiaracT TPaHCIUTEPUPOBATH
JIBYMsI CIIOCOOAMH: HaubOoJliee TOYHBIM M TIO-YCHICKH (T.. B COOTBETCTBHH C
MpaBWJIAMH YEIICKOH TpamMMmatuku) — Somova / Somovova, Tolstaja / Tolstd,
Makarenko / Makarenkova. Y XeHCKHX (aMIIINM, OKaHYMBAIOIIUXCS HA CO-
TJIACHBIMH, TIPeIIaraeTcs TONBKO YEIICKUI BapHaHT TPAHCIUTEPALINH, HAIIPIMEP:
Nadezda Klemmova [11, onnaiin]. M. Pommopti, Oymaydu goHETHCTOM, oOpalmaer
BHIMaHHE MPEKIC BCEr0 Ha IPOM3HOIICHHE PYCCKUX >KCHCKHX (haMIIIMA TUTa
Kopabenvnuxosa: [karabjeliiikova] ma6o [karabelnikovd], T.e. mogHUMaeT BO-
MpOC O PEOYKINN PYCCKUX Oe3yIapHBIX TNIACHBIX, KOTOpas B TO BpeMs (B 50-¢ IT.
XX B.) oTpaxkaJilach MpH ITPOU3HOIIEHUH PYCCKUX (DaMHIIUH B YEHMICKOM S3bI-
ke [12].

! «Obecné zde plati totéz, co plati viibec pro vyslovnost nedeskych slov, — pokud vchazeji
v bézné Ceské vyjadfovani a nejde o pouhé citaty, — Ze je totiz vyslovujeme s Ceskym
pfizvukem a intonaci a pomoci téch hlasek, které CeStina ma; na pf. nevyslovujeme
francouzské ani polské nosovky <...>» [10].
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HeobxomnMo oOpaTuTh BHUMaHHEe Ha (POPMAHT -OVd B YEHICKHX KEHCKHAX
¢bammmsix. CornacHO TpaMMATHKE YEIICKOTrO s3bIKa HPH MMOMOIIK (OpMaHTa
-0vd 00pasyloTcs JKeHCKHe (aMHIMH OT Myxckux': Novdk — Novdkovd,
Smetana — Smetanovd, Ocko — Ockova, Kase — KasSova, Dite — Ditétova. ®amu-
JIMH Ha -0Vd OJJHO3HAYHO ONPEEISIOT HOCUTENbHHUILY KaK JIUIIO KEHCKOro 1moja
M, COOTBETCTBEHHO, JKEHCKOr0 POJia, & TaKKe IMOMOralT CKIOHSATh 3TH (amu-
JIUU, OTHOCS X K OIPENEICHHOMY THITY CKIIoHeHHs: Novdkovda, (bez) Novdkové,
(k) Novakové, (vidim) Novikovou, (s) Novikovou, (o) Novakové [13, onmaiH].
@®opMaHT -0vd MPUCOSTUHSIETCS U K HHOCTPAHHBIM (haMHITHSIM, BKIIFOYAsl KEH-
ckre (aMIIMU Ha -06a/-e6a CIABSIHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS, & TaKkkKe (haMUuIny,
OKaHYMBAIOIIMeCsS Ha TJIACHBIN (HampuMmep By, Jlu);, HUXe MPUBEIEM TIPUMEPHI
W3 KopITyca syn20152 B pamMKax Yemnickoro HanuoHaIBHOTO KOPITyca:

— Provozovatelka Skolky Wuova (s vrahem neni pribuznd) si od ného
prostory na periferii Chang-cung pronajala, ale nacerno, bez souhlasu uradii
(Tyden, 20/2010).

— Tenistka Lucie SafiFova vstoupila suverénné do French Open,
s Béeloruskou Anastasii Jakimovovou ztratila jen dva gamy a po vyhie 6:2, 6:0
je ve druhém kole. V ném se mohla utkat s Evou Birnerovou, jenze ta prohradla
trisetovou bitvu se Spanélkou Mariou José Martinezovou pomérem 6:8
v rozhodujici sade (Deniky Bohemia, 28.05.2012).

—Bylo to jeji nejhorsi umisténi v sezoné, v prubézném poradi klesla ze
Sestého na osmé misto. Druha za Bergerovou, ktera z dvaceti tercii minula jen
jeden, skoncila Béloruska Darja Domracevovd. Treti byla  Ruska Olga
Zajcevova (Deniky Moravia, 14.01.2013).

— Mezi nimi je napriklad litevska prezidentka Dalia Grybauskaitéova nebo
danskd premiérka Helle Thorningovd-Schmidtova (Evropské noviny, 6/2014)°.

B HOBeHIINX YEHICKHUX HUCCICAOBAHUIX OIHO3HAYHO PAa3IHYAOTCSI TEPMHHBI
MPAHCKPUNYUsL N MPAHCIUMEPAYUSA: MPAHCKPUNYUS OTIPEICIIETCS KaK MepeBojl
3BYKOB, T.€. MPABHJIBHOTO MPOU3HONICHUS B KOHKPETHOM SI3bIKE, B ONTHYECKH
BOCIIPHHUMAEMBIC 3HAKHU , & MpaHCIumepayus — Kaxk mepeBo]| OnHoi rpadude-

" Yemickuit Tepmus — pirechylovani.

? 311ech U JaTee IPUMEPHI HA YEHICKOM S3bIKE OYIYT MPHBOAMTHCS M3 KOPIYCOB CEpHU
SYN, conmepkarieii 6eeTpucTUUecKUe, CrielraibHble U myonuuuctudeckiue Tekctol 2000—
2017 rr., moap. cm. [14, 15].

? Kax BHIHO B MOC/IEIHEM MPHUMEpE, 0OPa3OBAHHE HAMMEHOBAHMIL JIMII KEHCKOIO I1O-
na/poja OT JIMIL MY)KCKOTO 110J1a/p0o/ia B YEIICKOM SA3bIKE I10CIIEA0BATEIbHO, II09TOMY I'paMMa-
TUYECKM W CTHJIMCTUYECKM IPaBWIBHBIMHM SBISIIOTCS 00pa3oBaHMsl THIA prezidentka,
premiérka, ponomkuM nanee — docentka, profesorka, doktorka, dékanka, nonp. cm. [16, 17].
B HOBEHIIMX HCCIENOBAaHMSAX Ha PYCCKOM S3BIKE IMOSBIAIOTCS TEPMUHBI  heMuHumu-
6bl/(heMuHamuesl, OAHAKO B JIMHIBUCTHYECKHUX CIIOBAPSX JaHHBIC TEPMHUHBI MOKA HE (QUKCH-
pytores, cm. [18].

B oTaenbHBIX MCCIENOBAHUAX TMOABISAETCS TEPMUH MPAHCKPUNYUOHHbIE CUCHIEMbI
(transkripcni systémy), NOHUMaeMblii Kak HaOoOp rpaMYecKUX 3HAKOB IS MPSIMOW M HEIo-
Cpe/ICTBEHHOH Tepeayn 3ByKOBOil (popMbl si3bika. B kauecTBe mpumepoB npuBoasTcs HoHO-
Joruyeckas ¥ (poHeTHUecKas TPAHCKPHUIILMK, OCHOBAHHBIC HA 3HaKax MexayHapoaHoro ¢o-
Herudeckoro andasura (International Phonetic Alphabet) [19. S. 35-37].
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CKOW CHCTEMBI B IIpyrylo, 0e3 ydera HpaBHIIBHOTO IPOW3HONICHUS B SI3BIKE-
opurunane [20. S. 19-26; 21. S. 23]. M. Hexyna u M. Kpumosa nenator nmpume-
YaHHE O TOM, YTO B HAYYHBIX TeKcTaxX (Hampumep, B OuOnmorpaduu) Iuist Ku-
PHIUTHYIECKUX aJ(paBATOB HEOOXOIMMO HCIIOIH30BATh TPAHCIUTEPAIIHIO, TIPaBHU-
71a KOTOpoii ycranaBimBaet denickast Hopma CSN ISO 9 (010185) «Tpanciure-
pauns KUPHUIAIBI JTATHHALCH — CIaBSHCKHE W HECIABSHCKHUE S3BIKH», IEH-
crBytomas ¢ 2002 1. 1 Kacaromiasicsi BCex clioB pycckoro s3bika [22, 23]. Hike
IIpHBEIEM MPUMEPBI TPAHCIHTEPALHH CIOB' cormacHo uemckoii Hopme CSN
ISO 9 (010185), umena / haMuIHK AOTIOTHEHBI HAMHU:

Tabnuma 1

Yemcxkas Hopma CSN ISO 9 (010185) Transliterace cyrilice do latinky —
slovanské a neslovanské jazyky

Kupuuna | Jlatununa | [pumep | Kupunnnna Jlatununa [Tpumep
adres, .
A a A a Adresov P,p R,r ryba, Rybin
baba, .
b, 6 B,b Boris C,c S, s sestra, Sergej
B,B V,v vy, Viktor T, T T, t tovari$, Temnikov
golova, .
I'r G, g Golovin V,y U,u utro, Utkin
I, 1 D, d da, Dar'a D, b F, f fizika, Fokin
eda, himiceskij,
E e E e Epancin X, x H.h Oholuev
elka, -
E, e E e Fedor I, r C,c central'nyj, Cvetkov
K, x 7,7 Zurnal, 9,y ¢ ¢ casy,
> > Zirnyj > > Casin
3,3 Z, z zvezda, I, S, § $kola, Sevelev
Zolin
kniga, & a e Gt
U u Ii Irina 11, g S, 8 §it, Sukin
. . pervyj, " ob"avlenie,
Y, i b Tolstoj b Pod"emov
kak, .
K, K, k Kudrin bI, b1 Y,y byl, Krymskij
J,n L1 1} pa, , b ! al’bom, Kon'kov
Libov
M, m M, m muz, 9,9 E, ¢ &to, Ekranov
Masa
niznij, A e A
H, u N, n Nina 10, 10 U, a uznyj, Urj
0,0 0,0 obse'stvo, S, a A, 4 ama, Ablokov
Ol'ga
para,
I, n P.p Pavel

! Tpumeps! TpaHCTHTEPAIMH B3ATHI C caiiTa Kadyepbl CIABUCTHKH (rrocodckoro (ha-
kyabrera OctpaBckoro ynuBepcutera: https://ff.osu.cz/ksl/4667/transliterace-azbuky-podle-
csn-iso-9/.
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INpaBHia TPAHCKPHIIMK (ITEPEITHCHIBAHI) , VCIIONb3yEMbIe, HANPUMED, B
CMU, ycranosneHsl B «lIpaBmiax uemnickoit opdorpadum» (PCP — Pravidla
Ceského pravopisu) [24. S. 77-79]:

Tabnuna 2
BykBbI pycckoro angaBuTa, KOTopble Beeraa
TPaHCKPUOMPYIOTCH 0AMHAKOBO [24. S. 77|

EcEe<H0
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Tabnuma3
Tpanckpunuus OyKB pycckoro ajagabura, y KOTOPbIX HAGII0/1aeTCsl BADUATHBHOCTD
B 3aBHCHMOCTH OT I103MLHUH B ciaoBe’ [24. S. 77-79]

byksa pyccko- [Tpumeps! Tpan-
ykBa py Tpanckpunuus [Ipumepst PHMEPbI TP
ro andasura CKPUIILIN
je (B Hauane cioBa, IOCIE IIacHBIX,|EceHnH Jesenin
nociue OYKB b, b) Bepecaes Veresajev
ApceHbeB Arseijev
e é (mocne o0, m, H) JepxaBuH Dérzavin
PoxnecrBenckuii| Rozdéstvenskij
Temnos Téplov
Typrenes Turgenév
Benepa Venéra
. Kopones Koroljov
jo (BO Beex cimydasix, KpoMe MO3ULHU .
e CeMeHOB Semjonov
TIOCIIE O, M, H, JC, Wi, Y, 1) )
denopos Fjodorov
S bynennsrii Budonnyj
oe, me, ne |do, to, no Y oudonnyj
Tepkun Torkin
Loy JInxaues Lichacov
arce, we, ue, welzo, o, co, SCo & x
[lerones S¢ogolev
E) e Dpendypr Erenburg
i (BO BCeX Citydasix; TOJIBKO I10CIIE
u ( AYHAT Hodde Ioffe
OYKBBI b — ji)
3 .
b HE TPAaHCKPUOUpYeTCst IMoxbemoB Podjomov

' B «lIpaBmiax demickoii oporpadum» HCIIOIb3yeTcs TePMUH transkripce.

? Takyl0 CHCTEMy TPAHCKPHIIMH PYCCKHMX CJIOB HpPEINaraeT MCIONb30BATh B KAUECTBE
octoBHoii [lanmara cyneOubix nepeBomunkoB Yemckoit Pecryomuku (Komora soudnich
tlumoénikd a piekladatelt CR): http://www.kstcr.cz/cz. COracHO JaHHBIM MPAaBHIAM Iepe-
BOJSITCS O(ULIMATIbHBIC JOKYMEHTHI (HapUMep, CBUICTENbCTBA O POXKACHHH / Opake, crpas-
KU 00 OTCYTCTBHMH CYIMMOCTH, IIaCIIOPTHBIE JJaHHBIE), KOTOPbIE Jlajiee MePeatoTCs B YCIICKHIEe
METPUYECKHE YUPEXKACHUS U BBOASATCS B FOCYAAaPCTBEHHbIE MH)OPMALIIOHHBIE CHCTEMBI.

* IMpumep ram. — A.C,
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Bg:ﬁ;g;ﬁ?g Tpanckpunuus ITpumepst Hpgﬁ)?;;;ﬁ“
. TPaHCKPHOHUPYETCsl TONBKO mociie OykB | ['opbkuii Gorkij
0, m, H KonbuoB Kolcov
ApkazibeB Arkadjev
Ob, mv, o |d, t, 71 Tpetbsiko Tretjakov
ApceHbeB Arseiijev
bl y BrikoB Bykov
10, 51 ju, ja (BO Bcex ciydasix, Kpome no3u- |FOpwii Jurij
LU TIOCTIE O, M, H) JIto60BB Ljubov
SlkoBieB Jakovlev
MasikoBCKHiA Majakovskij
JlsmyHoB Ljapunov
oro, mio, wio |du, tu, nu Hiop Dur
TroTyes Tutdev
Hiopa Nura
Bonoas Volod’a
0. maL. 1 da. ta fa TabaukoB Tablikov
P T Banst Vana (Vana)
3anusHiK Zalizinak
2 g Taiinap Gajdar
x ch [TonoxoB Solochov
w S¢ [epba Séerba
KC x (B cnoBax rpeueckoro naubo 3aman-|Anekcanap(os) |Alexandr(ov)
HOEBPOIEHUCKOro MPOMCXOXKICHHUS) Anexceit Alexej
ks (B Apyrux ciydasx) AxkcakoB Aksakov

Hwxke npuBenmeM cpaBHHTENBHYIO TAaONWIy PYCCKHX HMEH H (DaMHJIHA,
0TOOPAKAIOIIYI0 HECOOTBETCTBHE MEX/Iy AByMs HopMamu — Hopmoii CSN ISO
9 (010185), ucromb3yeMoid JUlsl HAYYIHBIX IIeel, 1 HOPMOM, YCTAHOBJICHHOW B
«[IpaBmiiax genickoi ophorpadum», ACIOIL3yeMOM B ITIOBCETHEBHOM OOIICHHH.

Tabnuma 4

I[IpuMepsI TpaHCAMTEPAMHA U TPAHCKPHIIIMHA PYCCKUX MMEH
u pamuimii Ha yemickmii s13bIk [22. S. 669]

o Tpancnuteparus Tpanckpunuust
Pycexuii Bapuant 1o C‘IS)N 1SO 9p(010185) I'E)O PCII’) 2005
BenuHckmii Belinskij Bélinskij
Typrenes Turgenev Turgenév
TroTyeB Tjutéev Tutéev
denop Fedor Fjodor
I"opbkuit Gor'kij Gorkij
Anekceit Aleksej Alexej

TpaHckpurus B cooTBeTCTBUH ¢ «[IpaBriiamu genickoi opdorpadum» uc-
MOJB3YETCs B IMyOIUITUCTHIECKIX TEKCTaX TOBOJIBHO ITOCIIEI0BATENHHO:
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— Tvrdi, ze nestabilita by mohla dosahnout stejné urovné jako v roce 1996,
kdy Boris Jelcin v boji o Kreml tésné porazil lidra komunistii Gennadije
Zjuganova a nikdo nevédel, co presné bude (Hospodatské noviny. 27.12.2011).

— Do KHL totiz miii z Ameriky superhvézdy NHL Alexandr Oveckin, ktery
bude hrdt za Dynamo' Moskva, Jevgenij Malkin, posila Magnitogorsku, a Ilja
Kovaléuk <...> (Hospodatské noviny. 21.09.2012).

— Stejné jako na ulici tezko prehlédnéte Jurije, odlisuje se od Sedého
brnénského davu i studentka psychologie Julija (Reflex, 21/2014).

— Rekonvalescenci po vesmirném letu v hotelu Schlosspark vroce 2011
absolvoval kosmonaut Fjodor Juréichin, loni Sergej Volkov, Anton Skaplerov,
Anatolij IvaniSin a Jurij Malenéenko, letos se v ném zotavovali Jevgenij
Tarelkin, Oleg Novickij a Alexandr Misurkin (Deniky Bohemia. 27.12.2013).

[MomMuMO OBYX IpUBEIEHHBIX BBIIIC HOPM B UeXHu CymIecTBYeT Takke HOp-
Ma, ycTaHOBJIeHHas HarmoHanbHOW OMOIMOTEKOH M H?GHH&SH&QGHH&X VI Ka-
TaJOTH3allMH W 3alucH OnOIMorpa)Mueckux TaHHBIX , KOTOPOH TOJB3YIOTCH,
HaIpHMep, U3aTeNld HAyIHBIX KypHaJIoB. B MHCcTHTYTE ctaBucTHKH (hrtocod-
cKoro (akynpTeTa YHUBepcuTeTa WM. Macapuka OBII CO3JaH OHJIAMH-
TPaHCIUTEPATOp, OCHOBAHHBIA Ha JaHHOW HopMme (puc. 1). Hmxke mpemcraBum
CPaBHUTENBHYIO TaONUITy TPEX HOPM, KaCAIOUIMXCS TPAHCIHTEPAIMH PYCCKHX
AMeEH B (paMuIni Ha YEeTICKUH A3bIK:

TpaﬂgnHTepauuﬂ Track Tpanckpunuus mo HopMam
Pycckuit Bapuant mo CSN ISO 9 PAHCEPHTIIHA HaumnonanbHoi#t 6ubanoTexu
no PCP 2005
(010185) Yexuu

BenuHckuii Belinskij Bélinskij Belinskij
Typrenes Turgenev Turgenév Turgenev
TroTyeB Tjutéev Tutéev Tjutéev
denop Fedor Fjodor Fedor
I"opbkuit Gor'kij Gorkij Gor'kij
Anekceit Aleksej Alexej Aleksej
JIto60BB Libov' Ljubov Ljubov’
IMogbemoB Pod"emov Podjomov Pod"jemov
Amnacracust Anastasid Anastasija Anastasija

Uenickas nccnenoBarensuuna C. [llmaukoBa yTouHsieT, 9To cucremMa, mpes-
noxeHHass B «[IpaBmiax wyemickod opdorpaduu», SBISIETCS APAKMU4ecKou
mpaxckpunyuetl, TpA KOTOPOM LTS 3aITMCH 3BYKOBOW (DOPMBEI ITeperiChIBAEMOT0
ciioBa (CII0Ba HCXOIHOTO SI3bIKA) MCIOIBb3YETCs TONBKO HAOOp 3HAKOB (a(haBHT)
TOT'O SI3bIKA, HAa KOTOPBHIA CIIOBO MEPEIHCHIBACTCS (IIETIEBOrO S3BIKA), OTCYT-

! UMena u (paMHIIHMH POCCHHACKMX CIIOPTCMEHOB B JAHHOM MPHMEPE TPEICTABICHBI B CO-
orBetcTBUU ¢ «[IpaBuinaMu demickoi opdorpadum», OIHAKO Ha3BaHKE CIOPTUBHOrO Kiyda
«/lunamoy HamMMCaHO MO-YEUICKH, T.e. Dynamo, BMeCTo TpaHCKpunuuu Dinamo.

2 TTomHyio TaGIHILy BCEX 3HAKOB M MX TPAHCINTEPALMN Ha YSHICKHUIT S3BIK MOXKHO HAilTH
311eCh: https://www.nkp.cz/o-knihovne/odborne-cinnosti/zpracovani-fondu/transliterace-
nelatinkovych-pisem/cyrilice.
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CTBYIOIIME 3HAKU 3aMEHSIOTCS IurpadaMu, a W3 ANAKPUTHICCKHX 3HAKOB HC-
MIOJIb3YIOTCSI TOJIBKO T€, KOTOPBIE €CTh B LIEJIEBOM s3bIKe [25. S. 37].

Transliterace engisn [ pecwns
Vstup: Cyrilice

@enop Muxainoaws [locToescrii

Braguump Conossés

Hukonai Bacunsesuy rorent

Makcim Fopbrii

Niogmina Ynuxan

® rutina [ pétorustin [l ukrafintina M. bulharétine [ makedonitina 3 srbétina TN

Vystup: Latinka

Fedor Michajlovié Dostojevskij
Viadimir Solovjev

Nikolaj Vasifjewc Gogol
Maksim Gor ki

Ljudmila Ulickaja

Kopirovat ‘

Puc. 1. OunaifH-TpaHCIUTEPATOP CO CIABIHCKHX SI3BIKOB, UCTIOIB3YIOLUIMX KUPHIUIUILY,
HAa YeIICKUH s3BIK (cornacHo Hopme HanmonansHoi 6uanorexn Yexum)'

Hamee C. IllmaukoBa yka3plBaeT, 94TO B CIlydac aHTPOIOHMMOB HamOoiee
MPUEMIIEMOH SBISICTCS. MMEHHO TIPAKTHYECKAs TPAHCKPUIIHS, M IPHBOIUT
CPaBHUTENBHYIO TaONUITy MPAKTHYECKOW TPAHCKPHUIIIUH PYCCKUX UMEH H (a-
MIIMH TIpH TTOMOITM OYKB YEIICKOrO M aHIIHiCKoro andasura [25. S. 107,
191-1947".

o Iepenaua
ITpumep Ha pycckom si3bike | Ilepenada Ha YeHICKUIA SI3BIK N
Ha QHIJIMICKUH S3BIK
Esrennii [aiinap Jevgenij Gajdar Yevgeny Gaidar

Cepexa lllepemeTneB

Serjoza Seremetjev

Seryozha Sheremetyev

Oxcana Koponesa

Oxana Koroljova/Koroljovova

Oksana Korolyova

Jlrogmuna JIuxaueBa

Ljudmila
Lichac¢ova/Lichacovova

Lyudmila Likhacheva

! OHmaitH-TpaHCIUTEPATOp HAXOAMTCS B OTKPHITOM IOCTYIIE 31ech: https:/translit.slavis-

tika.phil.muni.cz/.

? B OpHrHHANBHON TaGIHIE KPOME HMEH i GaMHIIHIT PUBOIATCS TAKKE reorpaduueckue

Ha3BaHMS U HApUIATENIbHBIC CYIECTBUTEIIBHBIC, B CTAThE MbI [IPEJICTABUM TOJBKO HEKOTOPbIE
MPUMEpPbl TPAHCKPHIIIMU PYCCKHX MMeH W dammiuii. [Ipu mepenade Ha aHTIIMHACKUIL SI3BIK
C. lInaukoBa onupaercs Ha TaOMuUIBl MPAKTHYECKON TPAHCKPHIILMU C PYCCKOTO sI3bIKa Ha
anrnuiickuii [I. Epmonosuya, noap. cm. [4, 5].
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CTOUT OTMETUTH, YTO B UCTOYHMKAX, HATMCAHHBIX HAa PYCCKOM SI3BIKE, TEp-
MUHBI MPAHCKPUNYUs, NPAKMUYECKask MPAHCKPURYUsi i mpauncaumepayust pas-
rpaHUYMBaOTCS NOBONBHO 4eTko. Tak, P.C. I'mmsapeBckuit m b.A. Crapoctun
OIIPENETISIIOT MPAHCKPUNYUio KaK JIMHTBUCTUYCCKIH TEPMUH, IIPHIMEHSICMBIH
IUTS TIepefady MPaBIIIEHOTO IPOU3HONICHHUS CIIOB JAHHOTO SI3bIKA MPU ITOMOIII
3HAKOB, OTJIMYAIOIINXCS OT OyKB andaBUTa ITAHHOTO S3BIKA, HPAKMUYECKOU
mpaHcKkpunyueli aBTOPHI Ha3bIBAIOT CPEACTBO BKITIOUECHUS CIIOB OJHOTO SI3BIKA B
TEKCT IPYroro ¢ MPHUOMU3UTEIBHBIM COXpaHEHHUEM OOJHMKA 3TUX CIOB, MPAHC-
Jumepayulo aBTOPHI OMPENEIIIOT KaK Iepeiady 3HAKOB OJHON MUCHMEHHOCTH
MU TIOMOIIM 3HAKOB JPYTrOW MHCEMEHHOCTH, MPUYEM B TPAHCIHUTEpPAINH, B OT-
JUYUE OT MPaKTUIECKON TPAaHCKPUIIINH, MOXKHO HCIIONB30BATh OMOTHHUTEIb-
HbIE 3HaKH [3. S. 13—18]1. Cp. co craTheil B «bonbIIoi pOCCHICKON IHIMKIIONE-
I, TAE YKa3bIBACTCS, YTO MPAHCKPUNYLUSL MOKET OBITH HAYYHOU, UCTIONb3Ye-
MOH B JIMHTBUCTHYECCKUX HCCICHOBAHMSIX CETMEHTHBIX W CYMpPacerMEHTHBIX
JIIEMEHTOB, U HPAKMuyeckol, OCYIIEeCTBILIEMON Ha Oase andaBuTa IAaHHOTO
si3pIKa 0€3 HCIONB30BaHUsSI IOIMOMHUTENBHEIX 3HAKOB, MPUYEM IPH MpaKTHUE-
CKOW TPaHCKPHITIIUI MOXKET (PHKCHPOBATHCS HEMPABIIIEHOE WM HEOOBIYHOE IS
IAHHOTO SI3bIKa COueTaHWe TpadeM, B KadecTBE MpuUMepa IPHBOAUTCS CIOBO
arcropu, TOE Tpaduueckoe COYCTaHUE wunswull + 10 SBISCTCS U PYCCKOTo
sI36IKa HETIPaBIWIBHBIM. Jlamee OTMedaeTcsi, 4TO MPAaKTUIeCKass TPAHCKPHITLIUS
HCIIOJIB3YETCs MPH Mepenade COOCTBEHHBIX UMEH U TEPMHUHOB [24].

Tpancautepauus / TpAHCKPUNIUS PYCCKUX MMeH M (amMuiIuii: nmpaso-
Bble HOpMBI Poccuiickoii ®eaepanuu.

OCHOBHBIMH TPaBOBEIMH aKTaMH, B KOTOPBIX ITOTHHUMAIOTCS BOIPOCHI
TPaHCIUTEPALNH / TPAHCKPHUIILIUK PYCCKIX UMEH W (PaMIUIHH, SIBISIOTCS Clie-
IyIOIIHeE:

— @enepanbHBIN 3aK0H OT 15 aBrycra 1996 1. Ne 114-®3 «O nopsiake BbIe3-
na u3 Poccuiickort ®eneparnun u Bbesna B Poccutickyro ®@enepanmtoy (ganee —
@3 Ne 114)%

— Ilpukaz MUJ] Poccuu ot 29 mapra 2016 r. Ne 4271 «O06 yTBEepKICHUH
AIIMAHHCTPaTUBHOTO periiaMeHnTa MuHHCTepcTBa WHOCTpaHHBIX aen Poccwii-
ckoii Dezepaliy 1Mo MPEIOCTABICHAIO TOCYIAPCTBEHHON YCIYTH 1O odopmite-
HUIO W BBIAAYE IACIOpPTa, YIOCTOBEPSIOMIETO JIMYHOCTh TpakImaHuHa Poccuii-
ckoit eaepanuu 3a peaenamu Tepputopun Poccutickoir @emepannun» (nanee —
[Tpuka3z Ne 4271).

Coritacio @3 Ne 114 (1. 2, cT. 7) OCHOBHBIMH JIOKYMEHTAMH, yJIOCTOBEPSI-
OIMUMHA JTUYHOCTh TpaknaHnHa P®, Ha OoCHOBaHMM KOTOPHIX TpaxnaHe PO
OCYILECTBIISIFOT BbIe3a u3 P® 6o Bhe3n B PO, sBnsAioTCS macnopr, AUIIoMa-
THYECKHIA TAcIopT W CIykeOHbIH macmopT. CocTaB, IMOCIENOBATEILHOCTh H

' B cripaBounmke P.C. I'mnsipeBckmii 1 B.A. CTapoCTHH TAkKe MPUBOIAT MPUMEPHI IPAK-
THUYECKOW TPAHCKPHIIIMK UMEH U (paMIJIMI ¢ YeIICKOro si3blka Ha pycckuid [3. S. 263-269],
KOTOpBIE B IAHHOW CTaThe Mbl HE OyZeM paccMaTpuBaTh, TAK KaK HAaC MHTEPECYeT 0OpaTHbIN
mpolecc — rnepeada PycCKUX UMEH 1 (haMUITHid IPK TOMOIIH OYKB YelIcKoro andasura.

? [ocne/HKe M3MEHEHHS U I0MOHEeH:s ot 19 despans 2018 .
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CPOKH BBITIONHEHHSI aIMHHICTPATUBHBIX MPOLEAYP TOCYIAPCTBEHHONW YCIYTH I10
o opMIICHUIO U BBIJaUe macnopra ycranarimsaer [Ipukasz Ne 4271. Tlpunoxenue
No 7 Tlpukaza Ne 4271 copepXuUT TPaHCIATEPAUIO KHPUILTMYECKAX 3HAKOB, pe-
KOMEHIyeMYIO UL UCIIONH30BAHUS B MMACIIOPTAX C MAIIMHOCUYNTHIBACMBIMH JaH-
HBIMH, KOTOpasi, B CBOIO OYepeb, OCHOBAHA HA CTaHAAPTE, YTBEP:KICHHOM Mek-
JIyHapOJTHOW OpraHu3aIen rpaxxnanckon apuarmm [7. C. 32—34]1:

A=A |[K=K |®=F
B=B =L X =KH
B=V |M=M | L=TS
'=G |H=N |4Y=CH
O=D |0=0 |lU=SH
E=E =P 11 = SHCH
E=E P=R Bl=Y
K=ZH | C=S b=1IE
3=Z7 T=T D=E
n=1 v=U |I0=IU
n=1 I=1A

JlaHHast HOpMa TPaHCIUTEPAIIUN PYCCKUX MMEH M (haMIUIMH Ha aHTIIHACKAN
SI3BIK MIpeyIaraeT OMMHAKOBBIN 3HAK UL OYKB e, e, 9, He pa3nndaer OYKBHI U, U,
a TaKKe BBITYCKAaeT MpH TPAaHCIUTEpanuu OyKBY b, T.€. MOXKEM IIPEIIIONAraTh
dopmsl [lia Eltsov (Unvs Envyos), Igor Konkov (Heopv Kownvkos), Daria Gus
(apvs I'ycv), Natalia Remen (Hamanvsi Pemenv), Elena Eliashevich (Enena
Onvawesuy), llia Podieemov (Unvsa Iloovemos), luliia Zavgorodniaia (FOnus
3aseopoouss), Nikolai Zhirmunskii (Huxonaii Kupmynckuii), Iurii Astafev
(FOpuit Acmaghves), Fedor Boiarskii (Dedop Bospcxuii).

[Tomumo wHOopMmber UKAO nHa Tepputopun Poccum neiictByer Hopma ['OCT
7.79.2000 «IIpaBuna TpaHCTUTEPAMHA KUPUIIIOBCKOTO MHUCHhMA JIATUHCKAM all-
¢daButom» [24], rme TOCT A MOIHOCTHIO COOTBETCTBYET MEXKIYHAPOIHOH HOP-
Me ISO 9 (cM. mpumepsl B Tabi. 1) B pa3pemaeT TpaHCIUTEPALHIO C UCTIONB30-
BaaneMm muakpuTuki, a OCT b ycranaBimBaer apyrue mpaBuiia TpaHCIATEPA-
UM, TIPEANONIATAIONIIE UCIIOIb30BaHIE OYKB H OYKBEHHBIX COYCTAHUM

Pycckuii Bapuant I'OCT A I'OCT b
®Denop Bosipekuit Fedor Boarskij Fyodor Boyarskij
Winbst EnbrioB 1I'a El'cov Ilya Elcov
Opuii [TogpemoB Urij Pod"emov Yurij Podyomov
HOnus 3aBropoansist Ulia Zavgorodnaa Yuliya Zavgorodnyaya
Hapbs I'ycb Dar'a Gus' Darya Gus
Aptem llykun Artem Sukin Artyom Shhukin

1 suBaps 2015 r. Bcrynun B cwry HOBeI [OCT 7.0.34-2014 «IIpaBuma
VIIPOIIEHHOH TPaHCIUTEPALNH PYCCKOTO IMHChMa JATHHCKAM alipaBUTOMY, T

' B TabuuIe NPHBOIATCS 3HAKH PYCCKOTO an(aBUTa, T.. APyrHe an(aBUThl, OCHOBAHHBIC
Ha KUPWUIHLE, HANPUMep YKPaUHCKUit, cepOCKuii, B JaHHOW Tabmuie (KaK U CTaThe B LETIOM)
HE PaccMaTpUBAIOTCH.

2 Ipumeps! Hamm. — A.C,
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YEeTKO pasTPaHUUYMBAIOTCS TEPMUHBI CMPO2as, pACUWUPeHHds, OCAabNeHHas,
Yynpowennas mpanciumepayus, a TaKKe npakmuueckas mpauckpunyus [9]'.
[IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB: yIpolleHHas TpaHciuTeparus — Chajkovskij,
Yolkin, Novyj, nomyctumas mnpaktudeckas TpaHckpuniuus — Chaikovskii /
Chaykovskiy, Jolkin, Novyi/Novyy.

Tpancautepauus / TpPAHCKPUNIUS PYCCKUX UMeH M ¢amMuiIunii: nmpaso-
Bble HOpMBbI Yemickoii Pecmyomuxn. CornmacHo 3akoHy Ne 326/1999 Cpona
3ak0HOB «O TIpeOBIBAHWN HMHOCTPAHIICB HAa TEPPUTOPHH Ypy® WHOCTpaHEI yJI0-
CTOBEpSICT CBOIO JINYHOCTh HA OCHOBAHHM JICHCTBYIOIIETO 3arpaHHMYHOTO IMac-
mopra MO0 3arpaHUYHOrO ITACIOPTa, COAEPIKAIIEro OMOMETPHUSCKHUE TaHHEIE
[27. Hlava II, § 4-5]. B cooTBEeTCTBHM C JaHHBIMH 3arpaHudHoro nacropra Ot-
JelieHre MUTpannoHHoH momuTuky MBJI Uexun BBOOUT UM U (HaMUJIHIO UHO-
CTpaHIa B HH()OPMALINOHHYIO CHCTEMY HHOCTPAHIICB U BBIACT HA ATO MMsI BHU-
3y / pa3penieHne Ha IIPOKUBAHUE.

B Tlocranosiienuu IlpaButenbcTBa Yenickoit Pecriyomukm Ne 594/2006
«O TepenuchIBaHUH 3HAKOB B Takyio (hopMy, B KaKOW OHH OYAyT OTOOpaXKaThCs
B MH(OPMAIMOHHBIX CHCTEMaX OOMICCTBEHHOI'O YIPAaBICHHS», a TaKKE B JIO-
nonuennn Nel00/2007° yCTaHaBIIMBaeTcs O(pUIMANIbHAS HOpPMa, Kacarolascs
TIEpENUCHIBAHAS" CIIOB C KMPUJIIAIBI HA HYEHICKYIO JATHHHILY, — 5Ta HOpMa
HWJCHTHYHA HOpMe, yKa3zaHHOW B «[IpaBmiax denickoil opdorpaduu» (cMm. pas-
nen 1).

«3akoH 0 MeTpuke, uMeHH U hamuam» Ne 301/2000 Ceona 3aKOHOB’ ycTa-
HaBJMBaeT GOpMy UMEHHU U (PaMHUJIMH, KOTOPBIE MOTYT OBITh yKa3aHbl B METPH-
YECKUX JOKYMEHTaX (HaIpHMep, B CBHAETEIHCTBE O POXKICHUH, CBHICTEIILCTBE
0 3aKITIIOUYEHUN Opaka, macropre). B ciydae moiy4eHuss HHOCTpaHIIEM YEICKOTO
METPUYECKOTO JOKyMEeHTa (HalpuMep, CBHUICTEIbCTBA O Opake) BO BCEX rocCy-
JIapCTBEHHBIX HMH(pOPMAIIMOHHBIX CHCTeMaX WMs W (paMIuIis JaHHOTO HHO-
cTpaHIa OymyT oToOpakaThesi B cooTBeTCTBHH ¢ «IIpaBmiiamu vemnickoit opdo-
rpadun (CM. BBIIIE).

Takum 00pa3oM, B YEIICKAX MHPOPMAIMOHHBIX CHCTEMax HUMsS M (aMIIIs
rpaxkgannHa PO MoryT OBITH IIpeACTaBIEHB MHHAMYM B JIBYX BapHaHTaX: CO-
mtacHo HopmMaM ['OCT ym6o Ilpukazy Ne 4271, a Takke B COOTBETCTBHH C
«[IpaBmtamMu venickoit opdorpadum». Huxke mpuBeneM CpaBHUTEIBHYIO Tald-
JHITY C IPIMEPaMHu:

' O mpuunzax paspaGoTKM HOPMBI CM. CTATBIO OHOTO H3 e¢ aBTOPOB [6].

2 Zakon & 326/1999 Sb., o pobytu cizinci na uzemi CR [27].

? Natizeni vlady & 594/2006 Sb., o prepisu znakii do podoby, ve které se zobrazuji v
informacnich systémech vetejné spravy [28]; Natizeni vlady ¢. 100/2007 Sb., kterym se méni
nafizeni vlady ¢. 594/2006 Sb., o piepisu znakd do podoby, ve které se zobrazuji v
informacnich systémech vefejné spravy [29]. Texct 060MX MOCTAHOBICHHH TOCTYIICH Ha Caii-
te MBJ] Uexun: https://www.mvcr.cz/clanek/narizeni-vlady-c-594-2006-sb-o-prepisu-znaku-
do-podoby-ve-ktere-se-zobrazuji-v-informacnich-systemech-verejne-spravy-81.aspx ~ (mata
obpamenus: 02.05.2019).

* B TexcTe MOCTAaHOBJICHUST HCTIONB3YETCS TOIBKO TEPMHH Piepis, T.e. nepenucuieaniie.

5 Zakon & 301/2000 Sb., o matrikach, jménu a pifjmeni [30].
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[IpakTruyeckas Tpan-

Pycckuii Bapuant TOCT 7.79-2000 Tpanciurepars CKPHUIIIHA Ha Yelll-
(I'OCT b) o [Tpukazy Ne 4271 cxuit a3bix (PCP)
Winbst EnbrioB Ilya Elcov Ilia Eltsov Ilja Jelcov
Urops KonbkoB Igor Konkov Igor Konkov Igor Kotikov
Hapwst I'ych Darya Gus Daria Gus Darja Gus/Gusova
Haranbs Pemenn Natalya Remen Natalia Remen Natal]? .
Remeri/Remeniova
. . . Jelena
Enena OnbsiieBuy  |Elena Elyashevich Elena Eliashevich e e
Eljasevi¢/Eljasevi¢ova
Winbs [logpemoB Ilya Podyomov Ilia Podieemov Ilja Podjomov
Yuliya . . . .
HOnus 3aBropoamsist Zavgorodnyaya Iuliia Zavgorodniaia |Julija Zavgorodnaja
g{‘fd‘;(’“a“ HKMPMYH- \Nikolaj Zhirmuskij  [Nikolai Zhirmunskii | Nikolaj Zirmunskij
Opuit Acradnen Yurij Astafev Iurii Astafev Jurij Astafjev
Denop Bosipekuit Fyodor Boyarskij Fedor Boiarskii Fjodor Bojarskij
Aprem Ulykun Artyom Shhukin Artem Shchukin Artom Séukin
Amnacracus Merueps- |Anastasiya Anastasiia ﬁg?::.gﬁo a/Meseri
KOBa Meshheryakova Meshcheriakova akovovii v 1

(He)paznuuenne OykB ¢ m e. Ocoboe BHUMaHHE HEOOXOIUMO YACIHTH
nMeHaMm u pamumsiM (M clioBaM BOoOIIE), conepkamumM OykBy e. M3 33 Oyks
pycckoro angaBuTa TOIBKO IBE COACPKAT THAKPUTHUYCCKUE 3HAKU — e, U, TPH-
4yeM OyKBa ¢/ UCIIOJNB3YETCs TTOCISNOBATEIbHO H HE 3aMEHSETCsl OYKBOH u, 000-
3HavarolIel TJIacHBIN 3BYK. B cityuae ¢ OykBol e HaOmromaeTcs yacras 3aMeHa
Ha e: yemKo, ejKd, Moe, TaHHOe 00CTOATENbCTBO YCYryOusieT U TOT (pakT, 4rto,
HampuMep, Ha KJIaBHATypax MOOHIIBHBIX YCTPOWCTB (TeleOHOB, IIIAHIICTOR)
OyKBa e OTCYTCTBYET, @ OTOOPa3UTh / HAOpaTh €€ MOXKHO IPH TTOMOIIH yICPKH-
BaHUS KJIABUIIHU C OYKBOH e.

®enepanpabiid 3aK0H OT 01.06.2005 Ne 53-03 «O rocynapcTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit @enepanum» ycTaHaBIHBaeT cepbl 00S3aTEeIBHOIO HCIOIb30Ba-
HHSI TOCYAApCTBEHHOTO si3bika P®d, Kyma BXOOWT HammcaHWE HANMEHOBAHHUN
reorpauueckux OOBEKTOB M O(GOPMIICHHE JOKYMEHTOB, YIOCTOBEPSIOUIUX
nuyHOCTh TpaxkaannHa PO [31. Cr. 3], B mepByto ouepens macnopT rpakIaHnHA
P® u 3arpanmacnopr rpaxnanuHa PO, sBusromuiics OCHOBHBIM JOKYMEHTOM,
YAOCTOBEPSAIOIINM JIMYHOCTh Tpaxknannaa PO 3a mpenemamu PO

! Mocranosnenne Ipasurensctea PO or 08.07.1997 r. Ne 828 (pex. or 20.11.2018 r.)
«O0 yrBepxxaenun [lonoxenus: o macropre rpaxaanuHa Poccuiickoit depeparmu, obpasua
OnaHKa U OMMcaHMs macropTa rpaxaanuHa Poccuiickoit @enepannmny»; Ykas I[Ipesunenra PO
or 21.12.1996 r. Ne 1752 «O6 OCHOBHBIX JOKYMEHTaX, yAOCTOBEPSIONIMX JINYHOCTh TPAXKIa-
HuHa Poccuiickoit denepanuu 3a npenenamu Poccuiickoit denepanumn»; Yka3 Ilpesunenra
P® or 19.10.2005 r. Ne 1222 (pen. ot 07.12.2016 r.) «O0 OCHOBHBIX JOKYMEHTaX, YOCTOBE-
PAOIIUX JTUYHOCTH IpaxaaHuHa Poccuiickoit denepanmu 3a mpeaenamu teppuropun Poc-
cuiickoit Denepanunu, CoaepKaIKX IEKTPOHHbIE HocuTenn napopManumy; Ykas [IpesunaeH-
Tta P® or 29.12.2012 1. Ne 1709 (pen. ot 07.12.2016 r.) «O nmacnopte rpaxnanuHa Poccuii-
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Cornacao «IIpaBunam pycckoit opdorpaduu W MyHKTyanun» OyKBa e IH-
IIETCsI, KOra HeOOXOIUMO MpeaypeIuTh HEBEPHOE IIPOUYTEHUE IN00 MOHUMA-
HUE clIoBa (HAIpUMeEp, y3HaeMm — y3Haem), B MAIOM3BECTHBIX CIIOBaX (Hampumep,
Oﬂé’imal), B CIIEIUATBHBIX TEKCTax, a Takxke crmoBapax [32. §10]. Omnako Ha
MPAKTHKE OYKBBI € M ¢ YacTO HE Pa3IMyaroTcs, IO3TOMY B TeKcTaX (Kak O(HIM-
QIBHBIX, TaK ¥ TOBCETHEBHBIX) MOSBIIOTCS BapuaHThl THIA Cemun — Cemun,
®Deodop — @eoop, B HanmoHaIBHOM KOpIyCe PYCCKOTO SI3bIKa OYKBHI € U € TOXKE
He pasnmyaioTcs. [IpuBeneM HEKOTOpBIC IPAMEPHI MoncKa 1o 3ampocam Cemun
u Apmem:

1) Ha 3ameny Cemun svinycmun nauiezco conkunepa — Anexces Pocauesa
(Ky6apes b. «bantuka» 6e3 Yernenst (2004) / Kanmuaunarpanackue Howle komeca.
2004.11.11).

2) I'nasnwiii mpenep «Jloxomomusay FOpuii Cemun 6 unmepsvio «HMzeecmu-
am» oxapakmepuzoeana sicpebui kax "Hopmanonuin” <...> (Jmutpuit HaBoma,
Opuii Jyne. Komanagy CeMmuHa MOXHO MO37IpaBUTh C BBIXOIOM B JIury yemmnu-
oHoB // M3Bectus. 2002.07.26).

3) Yuorcos, HawanbHux HayuHou yacmu npogeccop Jlopoxunanuose, komuc-
cap Cemun, cmapwuna 60001a306 Cxeopewns u, Haxoney, [Inemues (I'puro-
puit Anamos. TaiiHa 1ByX okeaHoB. 1939).

4) U ecau panvute nodoOHbIE COCMA3AHUSL BbIUSPLIGAIU 3aPYOEdNCHbIe
CHOPMCMEHDL, MO 8 IMOM 200y OMAUYULC Mockeuy Apmem Hecmepos, komo-
puuii cman nobeoumenem «Pawen Oyneny (Hukonaii 3yeB. J[eBYOHKH, KOTOPBIX
Kiromky He myratot // 100% 3z0poBbs. 2002.11.11).

5) Aa u nawwu 3asucmausvle kommenmapuu: «Ox kax meou Apmem xopout!»
(Harauss Panynoa. Kpacasuuk B nome // Oronek. 2015)°.

B muceme MuHucrepctBa oOpasoBanmst u Hayku P® or 3 mas 2007 r.
Ne AD-159/03 ormeuaercsi, uTo OyKBa e comepkutcs B Oosiee uem 2 500 nmeHax
COOCTBEHHBIX, W HCIOIB30BAHNE OYKBHI € B WMEHAX COOCTBEHHBIX SIBIISCTCS
GECCITOPHBIM ¥ 00S3aTEIBHBIM , OHAKO, KaK BHAHO B NPHMEpAax BHIIIC, Ha
MPaKTUKE 3Ta PEKOMEHAINS He COOMI0IaeTCs.

ckoii Penepanuy, yZOCTOBEPSIONIEM JIMYHOCTh rpakaaHuHa Poccuiickorr Peneparyn 3a
npenenamu teppuropun Poccuiickoit Penepanun, coepikalieM Ha 3JIEKTPOHHOM HOCHUTENEe
uHGOPMALMHU OTIOIHUTENbHbIE OMOMETPHYECKUE NePCOHANIBHBIC AHHBIE €r0 BIIA/IEIIbLAY.

' O HOpManu3aMHK yroTpeOneHns GYKBBI ¢ B POCCHICKMX TOMOHUMAX cM. [33], rae mc-
crenyloTcs JaHHble ['0CylapcTBEHHOro Karajora reorpaM4eckux Ha3BaHUH, B KOTOPOM
BCTPEYAIOTCs pas3Hble rpaduko-GoHeTHIECKHEe BapUAHThl Ha3BaHKS OZHOTO M TOIO K€ TOIO-
HUMa, Hanpumep: Arewixa — Anewuxa, bepesoexka — bepezoska.

2 B mpumepax 1, 3, 5 GyKBBI e e He Pa3IMYaroTes, B mpuMepax 2, 4 B Gamumin Cemun
nuiiercs OykBa e, OJHAKO B IIprMepe 2 B HA3BaHWHU UCTOYHHUKA / CTAThH HAOIIOIAeTCsI Hepas-
JU4YeHue OYKB e U e.

? «Okomno 3% rpaxnaan Poccuiickoit Mdeepariy UMErOT GaMIITHI, HMEHA WIH OTUECTBA,
B KOTOPBIX COEPXUTCA OyKBa e, M HEPEIKO 3alliCh B MACIOPTE OKA3BIBAETCS MCKAKECHHOM.
[puuunnoi 3TOrO SIBISIETCS HECOOIOICHUE YCTAHOBJICHHOIO yTBepKAeHHbIMU B 1956 r. [Ipa-
BUJIAMH PYCCKO# opdorpaduu u MyHKTyaluu TpeOOBaHuUsI 00s13aTEIIbHO UCIIOIb30BATh OYKBY
€ B Cllydasix, KOrJa BO3MOXKHO HelpaBUIIbHOE NpouTeHue cioB. MiMena coOcrBeHHble (pamu-
JIMY, MIMEHA, OTYECTBa, reorpaguyeckue Ha3BaHWs, HA3BaHUs OPTraHU3aLMil ¥ TPEIIPUITHIA)
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IMpocnenum 3a TeM, Kak HEPETyJIIPHOE UCIIONB30BaHHE OYKB € U e B PYCCKUX
UMeHax U GpaMIIHAX OTPaKaeTcs B YCHICKUX TEKCTax. [IpuBeneM mpuMephl 3
Kopmyca syn7.

3anpoc 1: Semin, Bcero 168 npumepos:

— Trenérem Ruska se tak nejspis stane Jurij Semin, kouc mistrovského
Lokomotivu Moskva (Mlada fronta DNES. 09.04.2005).

— Bezprostredné po vyrazeni ze Stanley Cupu prislibily prijezd do
Stockholmu washingtonské hvezdy Alexander Oveckin a Alexander Semin
(Pravo. 14.05.2012).

3anpoc 2: Sjomin, Bcero 411 npumepos:

— Ruske fotbalisty povede Jurij Sjomin z Lokomotivu, post odmitl Viastimil
Petrzela (Mlada frotna DNES. 19.04.2005).

— Rusko by méli na MS v hokeji reprezentovat utocnici Oveckin a Sjomin
(Washington) a Frolov (Los Angeles) (Mlada fronta DNES. 05.04.2007).

Kaxk BuHO U3 IPpUMEpOB, BAPHATUBHOCTD, CBSI3aHHAsS C HEpa3IMYeHHEM OYKB
e, e (e, jo) HabmOMAETCS U B YEHICKMX TEKCTaX, K TOMY )K€ B paMKax OIHOrO
ncrouHuka (Bapuant Semin ot 09.04.2005 u Bapuant Sjomin ot 19.04.2005).

3anpoc 3: Artem, Bcero 100 npumepoB:

—,,Kdyz nas nenechaji létat, tak téch dvacet letadel potrebujeme”, ozndamil
v Moskvé Lebedevity mluvci Artem Artémov (Lidové noviny, 06.04.2009).

— Nejlepsi strelci kvalifikace Robert Lewandowski (Polsko) 13, Zlatan
Ibrahimovac (Svédsko) 11, Thomas Miiller (Némecko) 9, Artem Dzjuba (Rusko)
8, Edin Dzeko (Bosna a Herceg.) 8 (Sport. 19.11.2015).

3anpoc 4: Art’om, Bcero 505 npuMepoB:

—,,Nejsme na Sampionatu v poulicni bitce. Soustiedme se na fotbal*, dodal
zaloznik Artom Dzjuba (Pravo. 15.06.2016).

— ,,Souvisi to s velkymi ztratami a také s neshodou s redakci ohledné jeho
koncepce®, prohldsil Artom Artomov, generdlni reditel Lebedévovy
spolecnosti Nacionalnaja Mediakompanija (Lidové noviny. 21.04.2008).

3anpoc S: Artjom, Bcero 25 npumepoB:

— Nejveétsi sila tymu spociva v ofenzive, kde zari s dvandcti goly nejlepsi
strelec ruské ligy Artjom Dzjuba (Deniky Bohemia. 13.02.2014).

3anpoc 6: Artém, Bcero 98 npumepos:

—Jeho skvély potencial dokazou vyuzit Rusové Artém Anisimov a Artemij
Panarin, novacek, jenz je povazovan za druhého Kanea (Ned€lni sport. 5/2016).

B paHHBIX TpUMepax MpeiCTaBiIeHbl BapuaHThl Artem (TpaHCIUTEpALHs HA aH-
TITMIACKHIA SI3BIK JIMOO TPaHCIHMTEPAIUs Ha YEHICKUH S3bIK coriiacHo HopMme ISO 9),
Artom (pakTHUYeCKash TPAHCKPHITIMS UMEHU Apmem Ha YSIICKUH S3BIK COTJIACHO
«[TpaBunam demckor opdorpaduny»), Arjom (BapuaHT TpaHCIUTEpAIMH «OyKBa —
OykBa (KoMOHWHAIHs OYKB)»~, HE YYHTHIBAIOIIUN HAJIMYHE B YEHICKOM alipaBHUTE
OYKBHI ), Artém (TMpakTHYeCKash TPAHCKPHITIUSA HA YEHICKUH SA3BIK, OTpaKaromas
HepasJIMueHHE B PYCCKOM si3bIKe OYKB e, e, T.e. Apmem BMeCTo Apmem).

KaK pa3 U OTHOCSATCS K 3TOMY ciiy4aro. [103ToMy npuMeHeHre OYKBbI ¢ B MMEHaX COOCTBEH-
HBIX JIOJDKHO OBITH OECCIIOPHBIM U 00s13aTebHBIMY [34].
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BriBoabI:

— HeonaopomHOoCTh Yenickux HOpM, KacaroIuXcsl TPaHCIUTEPAIliH PYCCKIX
umen 1 davmmii (Hopma CSN ISO 9, Hopma AkazeMuu Hayk, HopMa Harpo-
HaJbHON OMONMHOTeKH UeXuu), MPUBOJUT K MOSIBIICHUIO B TEKCTaX Pa3HBIX JKaH-
POB HECKOJNBKHX BapHaHTOB OJHOI'O M TOT'O K€ PYCCKOTO WMEHH / (haMUInH,
Hanpumep: Fédor — Fjodor — Fedor, Litbov — Ljubov — Ljubov', Pod'"emov —
Podjomov — Pod'jemov.

— Heomnoponaocts HOpM P®, perynmupyrommx TpaHCIHTEPAUI0 WUMEH U
dbammmit s macnioproB ('OCT 7.79.2000, Ilpukaz Ne 4271, TOCT 7.0.34-
2014), IpUBOIUT K TOMY, YTO B YEHICKMX TEKCTaX (Hampumep, oQHIMAIBHOTO
CTHJISA) KPOME BapHaHTOB COMIACHO YeMICKUM HopMaM (Fedor — Fjodor — Fedor,
Libov — Ljubov — Ljubov', Pod"emov — Podjomov — Pod'’jemov) nosBisIOTCS
Takke BapuaHTel THIIA Fyodor, Lyubov, Liubov, Podyomov, Podieemov.

— Hepasnmaenne B pycckux Tekcrax OyKB e, € IPHBOAUT K TOMY, 9TO B UeII-
CKHX TEKCTaX IOBCETHEBHOTO OOIMICHUS MOSBILTIOTCS HCKa)XCHHBIC BapHUAHTHI
pPyCCKUX UMeH / paMunmid ¢ OykBoit € (Harp. Semin, Artem BMECTO MPaBHIIBHBIX
W OXugaeMbIX Sjomin, Artom). Ha Hamn B3riisn, HEOOXOIUMO MOCIIEA0BATEIHLHO
pa3nuiaTh Ha MUCHME OYKBHI €, e, YTO 3HAYUTENHGHBIM 00pa3oM YIPOCTUT U
VHHDUIIPYET TPAHCIUTEPALNIO / MPAKTHIECKYI0 TPAHCKPHIIIHIO C PyCCKOTO
sI3pIKA Ha JIpyTHe (B YaCTHOCTH, Ha YEIICKUK ).

— Ilo Hamemy MHeHHWIO, Kak B Poccuu, Tak u B Uexun He XBaTaeT TpaHCIH-
TepaTropa UMeH U haMuiuid (MHCTPYMEHTA), KOTOPBIH 3aHUMAaJICs ObI CPaBHCHH-
€M CYIIECTBYIOIUX HOPM (BCEX BO3MOXHBIX JIN0O 3a(hMKCHPOBAHHBIX BapHaH-
TOB HANMWCAHUS) W TMpedjiaral WHBAapUAHT (T.e. OPHUTHHAIBEHOE pPYCCKOE
nMs / pammiiio). MHCTpyMeHTsI THITa https://translit.ru/ He y4HTBIBAIOTCS, TaK
KakK paboTaioT C Te3aypycoM PYCCKOTO SI3bIKA.
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Converting Russian Names and Surnames to the Czech Language: Theory and Practice
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Jour-
nal of Philology. 2020. 65. 127-145. DOI: 10.17223/19986645/65/8

Anastasija  Sokolova, Masaryk University (Brno, Czech Republic). E-mail: sokolo-
va@ped.muni.cz
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The article deals with the conversion of Russian names and surnames to the Czech lan-
guage, which is an urgent topic in terms of current migration processes. The first part of the
article analyzes the linguistic works in Czech (from the 1950s) that deal with the translitera-
tion/transcription of Russian names and surnames, define the terms transcription, practical
transcription, and transliteration. Examples of transliteration are given in accordance with the
international standard ISO 9, examples of practical transcription in accordance with the
“Rules of Czech Orthography”. The first part of the article analyzes the norms of translitera-
tion of the National Library of the Czech Republic. This part of the article contains compara-
tive tables of transliteration/transcription of Russian names and surnames to the Czech lan-
guage according to three aforesaid norms/standards, e.g., Fédor Tjutcev (ISO 9), Fjodor
Tutcéev (Rules of Czech Orthography), Fedor Tjutcev (National Library of the Czech Repub-
lic). The second part of the article analyzes legal acts of the Russian Federation that govern
the coversion of Russian names and surnames using the letters of the Latin alphabet, the re-
sults of transliteration are compared according to three norms: ICAO, GOST 2000, GOST
2014. The third part analyzes the Czech legal acts that govern the conversion of Russian
names and surnames into the Czech language and their display in the Czech state information
systems. Transliteration is compared according to the Russian GOST and ICAO standards and
the Czech standards, as a result of which various electronic systems of Czech ministries and
departmental divisions (driver’s license register, foreigners register, marriage register) can
display the same name/same surname in several variations, for example: Jevgenij Vorob-
jov / Yevgeny Vorobyov / Evgenii Vorobev /Jevgenij Vorob jev, which causes both problems
with the identification of a specific person and problems associated with contacting a specific
person. Special notes relate to female surnames that in accordance with the grammar of Czech
acquire the formant -ova (irrespective of occurrence/absence of this formant in Russian), e.g.
Darja Gusovd (Dar’ya Gus’), Olga Zajcevova (Ol’ga Zaytseva), Jelena Mescerjakovova
(Elena Meshcheryakova). The last part of the article is devoted to the need to distinguish the
Russian letters e and € in writing, examples from Czech journalistic texts are given, in which
the conversion of names and surnames with € (e.g., Sémin, Artém) is presented differently
because these two letters are not distinguished in Russian. At the end of the article conclu-
sions are drawn.
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